
                     

 
Vor Inbetriebnahme des iCovir® Basic muss die UVC-Lampe eingesetzt werden. 

Before starting up the iCovir® Basic, the UVC lamp must be installed. 

 
Schalten Sie den Luftentkeimer vor dem Öffnen oder der Wartung immer aus. Ziehen Sie den Netzstecker. 

Always turn off the air purifier before opening or servicing. Unplug the power cord. 

 

 
UVC-Licht ist schädlich für die Netzhaut. Betreiben Sie den Strahler niemals ohne Gehäuse und/oder Aktivkohlefilter. 

UVC light is harmful to the retina. Never operate the heater without a housing and / or activated carbon filter. 

 

 
 

Ziehen Sie den Netzstecker. Stellen Sie den iCovir® Basic auf den Kopf auf 
eine schonende Unterlage. Die drei Gerätefüße dienen als 

Verschlussschrauben. Drehen Sie diese ab. 
Pull out the power plug. Place the iCovir® Basic upside down on a gentle 

surface. The three device feet serve as locking screws. Turn this off. 

 

 
 

Jetzt können Sie den Sockel aus dem Gehäuse entnehmen (hierzu können Sie 
das Kabel als "Greifhilfe" benutzen. Es ist entsprechend gesichert). 

You can now remove the base from the housing (for this you can use the 
cable as a "gripping aid". It is secured accordingly). 

 

 
Stecken Sie die mitgelieferte UVC-Lampe in die Lampenfassung. 

Insert the supplied UVC lamp into the lamp socket. 

 

 
 

Die Lampe muss vollständig in die Fassung einrasten. 
The lamp must snap completely into the socket. 

 

 
 

Der Gerätefuß kann nun samt Lampe wieder in das Gehäuse eingeführt 
werden. Drehen Sie die Gerätefüsse wieder auf die Gewindebolzen, 

handfest bis zum spürbaren Anschlag. 
The device base can be reinserted now into the housing together with 

the lamp. Screw the device feet back onto the threaded bolts, hand-tight 
until you feel the stop. 

 
Stellen Sie den iCovir® Basic wieder auf die Füße. 

Put the iCovir® Basic back on its feet. 
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